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Siamo un’azienda italiana fatta di persone che
           immaginano, progettano e realizzano porte di Qualità.



La nostra

OUR COMPANY | NOTRE SOCIÉTÉITALIA

FRANCIA

TUNISIA

STATI UNITI

GUINEA

BOLIVIA

ROMANIA

MESSICO

INGHILTERRA

MAROCCO

IRAN

EGITTO

ARABIA SAUDITA

LIBIA 

ETIOPIA 

ALGERIA

SUD AFRICA

ALBANIA

UCRAINA

GRECIA

SVIZZERA

NIGERIA

MAURITIANA

SENEGAL-DAKAR

QATAR

EMIRATI-ARABI

Dove abbiamo lavorato...
            e dove lavoriamo oggi.

Où nous avons travaillé et où nous travaillons aujourd’hui.
Where we have worked and where we work today.

La storia dell’azienda dimostra una 
capacità non comune nell’intercettare le 
richieste del mercato. Presentiamo una 
nuova generazione di porte con qualità 
distintive per quanto riguarda il design, 
l’estetica, la resistenza. Siamo in grado di 
fornire risposte flessibili e in tempo reale 
per qualsiasi tipo di commessa: le linee 
di produzione si sviluppano su una vasta 
area di produzione. La professionalità 
della G. & A. nasce intorno agli anni ‘30, 
supera le difficoltà del periodo bellico e 
della ricostruzione e, consolidandosi nella 
tradizione familiare progredisce fino ai 
nostri giorni, raggiungendo buoni livelli di 
tecnologia avanzata.
Nel lontano 1936 il Signor Antonio Gelfù 
apre una piccola bottega artigiana di 
falegnameria che porta avanti fino 
agli anni ottanta con grande spirito di 
sacrificio e capacità individuali. Negli 
anni Settanta, il figlio Andrea, quasi in 
concorrenza col padre, inizia la stessa 
attività introducendo nella nuova azienda 
elementi tecnologici, conservando 
comunque gli stessi canoni di qualità 
ma garantendo una produzione su larga 
scala. Negli anni Novanta l’azienda, fino 
ad allora gestita sotto forma di impresa 
familiare, viene convertita in società, 
della quale Antonio, figlio di Andrea, 
diviene l’amministratore ed inizia un 
ulteriore processo di innovazione, sia 
nell’organizzazione del personale, sia 
nella produzione in larga scala del 
prodotto finito.
Con il 2010, nonostante tutte le criticità 
legate al periodo storico, raccogliendo 
nuove sfide, nascono nuove Aziende a 
servizio della G&A. La sinergia, l’unione 
di queste aziende si concretizza in un 
gruppo, il “Gruppo Gelfù”. Ad oggi, il 
gruppo, in piena autonomia, è in grado 
di produrre tutto l’insieme di componenti 
che costituiscono le nostre porte.
Ad oggi le Aziende del Gruppo Gelfù 
operanti su oltre 15000 m2 sono 
presenti sia nel mercato nazionale che 
internazionale.
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Finiture
FINISHINGS | FINITION

WENGÈ | wengè | wengè

co
d.

: W
N

ROVERE SBIANCATO  | whitened oak | chêne blanchi

co
d.

: R
S

ROVERE GRIGIO | gray oak  | chêne gris

co
d.

: R
G

NOCE CHIARO | light walnut | noyer clair

co
d.

: N
C

NOCE NAZIONALE | National walnut | Noyer National

co
d.

: N
N

CILIEGIO | cherry | merisier

co
d.

: C
I

BIANCO | white | blanc

co
d.

: B

PALISSANDRO WHITE | rosewood white | palissandre blanc

co
d.

: P
W

BIANCO FRASSINATO | white ash | frêne blanc

co
d.

: B
F

NOCE CRUDO | raw walnut | noyer brut

co
d.

: N
CR

QUERCIA GESSO | chalk oak | chêne craie

co
d.

: Q
G

WHITE STONE | white-stone | blanc-pierre

co
d.

: W
S

QUERCIA ANTICA | antique oak | vieux chêne

co
d.

: Q
A

TORTORA CHIARO | light dove grey | taupe clair

co
d.

: T
C

TORTORA SCURO | dark dove grey | taupe foncé

co
d.

: T
S

GRIGIO FRASSINATO | gray ash | frêne gris

co
d.

: G
F

NOCE ICE | walnut ice | glace de noix

co
d.

: N
I

LARICE | larch | mélèze

co
d.

: L
A

ROVERE ICE | oak ice | glace de chêne

co
d.

: R
I
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Aperture
OPENING | OUVERTURES

BATTENTE | swing door | portes battantes

co
d.

: B
T

SCORREVOLE A SCOMPARSA | sliding internal | coulissantes

co
d.

: S
C

SCORREVOLE A PARETE | sliding with valance | coulissantes avec lambrequw

co
d.

: S
CE

ROTOTRASLANTE | rototranslating  | rototranslet

co
d.

: R
T

LIBRO SIMMETRICA | bifold symmetric | livre symètrique

co
d.

: L
IB

SI
M

LIBRO ASIMMETRICA | bifold asymmetric | livre asymètrique

co
d.

: L
IB

AS
I

VENTO | come and go | aller et venir

co
d.

: V
NT

DX

DX

DX

DX

DX

DX

DX

DX
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Vetri
GLASSES | VITRAGE

EN | Satin visarm glasses
FR | Verre dépoli visarm

VETRI VISARM SATINATI

SATINATO

co
d.

: L
VS

AT

SATINATO 5i

co
d.

: L
VS

AT
5i

MARGHERITA 

co
d.

: M
AS

AT

CUORI 

co
d.

: C
US

AT

STAR

co
d.

: S
TS

AT

LATTE

co
d.

: L
VL

VL

EN | Satin visarm glasses with sanded design and murrine
FR | Verre dépoli visarm avec dessin sablé et millefiori

VETRI VISARM SATINATI CON DISEGNO SABBIATO E MURRINE

KANDISKY 01

co
d.

: K
A0

1

KANDISKY 02

co
d.

: K
B0

2

PICASSO 01

co
d.

: P
A0

1

PICASSO 02

co
d.

: P
B0

2

KLIMT 01

co
d.

: K
LA

01

KLIMT 02

co
d.

: K
LB

02
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Pant Evo

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

1  Telaio rivestito con decorativo. 
Coprifilo esterno  9/10. Coprifilo 
interno  7/10. Guarnizione effetto 
tela per stipite porta a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 
couvre-fils externe 9/10 avec 
revétement décoratif. Couvre-fils 
interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Pannello porta tamburato.
EN I Moneycomb door panel.
FR I Panneau a ame alveolaire.

1

2

• Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa
e serratura magnetica.

EN I Adjustable hideaway hinges, 
lock patent type magnetik.

FR I Charniéres gigognes réglables, 
centre magnetique de type brevet 
serrure.
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PANT EVO 2Q
 NI

PANT EVO 2B
 B

PANT EVO 1B
 B

PANT EVO OVALE
 NN

PANT EVO 3B
 B

PANT EVO FT
 B

Pant Evo

Pant Evo Uno degli ultimi modelli
2Q
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COMPOST

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio rivestito con decorativo. 
Coprifilo esterno  9/10. Coprifilo 
interno 7/10. Guarnizione effetto 
tela per stipite porta a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 
couvre-fils externe 9/10 avec 
revétement décoratif. Couvre-fils 
interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Due montanti in sandwich di 
abete, foderati in MDF e rivestiti 
con decorativo.
EN I Two uprights in sandwiched fir, 
lined in MDF and covered with decor.
FR I  Deux montants sandwich en sapin, 
doublés en MDF avec revetement 
décoratif.

3  Pannello tamburato da 38 
mm rivestito con decorativo.
EN I The 38 mm hollow-core panel 
covered with decor.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 38 
mm avec revetement décoratif.

4  Due montanti uniti ad un 
vetro VISARM ove incluso.
EN I Two uprights assembled to 
VISARM 6/7 glass where included.
FR I Deux montants avec verre 
VISARM 6/7 si inclu.

1

2

34

M
on

ta
nt

e
Sl

id
in

g 
m

as
t |

 M
on

ta
nt

 c
ou

lis
sa

nt

• Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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COMPOST
 PW

COMPOST
 GF

COMPOST 2i
 RS

COMPOST 5i
 NN 

COMPOST 3i
 NN 

COMPOST 4i
 GF

COMPOSt

COMPOST VELA
 RG 

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST VELA P
 NN 

COMPOST 3Q
 WN

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST 3QP
 PW

COMPOST 4Q
 PW

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST 4QP
 PW
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COMPOST GIOVE
 RS

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST VETRO
 NCR 

Vetro visarm satinato / satin visarm 
glass / verre dépoli visarm

COMPOST SATURNO
 NN 

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST VENERE
 WN

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST SOLE
 PW

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOSt

COMPOST LUNA
 NCR

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST 2V
 NCR

Vetro satinato / glass satin / verre satiné

COMPOST 3iV
 PW

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST FV STSAT
 RG 

Vetro “Star” / “star” glass / “star” verre

COMPOST VETRO PA01
 NCR 

Vetro “Picasso“ / “Picasso” glass / 
“Picasso” verre

COMPOST VETRO A01
 NCR 

Vetro “Kandisky” / “Kandisky” glass / 
“Kandisky” verre

COMPOST FV
 RG 

Vetro visarm satinato / satin visarm 
glass / verre dépoli visarm
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Telist

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio rivestito con decorati-
vo. Coprifilo esterno  9/10. Co-
prifilo interno  7/10. Guarnizio-
ne effetto tela per stipite porta 
a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 
couvre-fils externe 9/10 avec 
revétement décoratif. Couvre-fils 
interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Montanti [A] e traverse [B] 
(fasce) in sandwich di abete, 
foderati in MDF e rivestiti con 
decorativo.
EN I Uprights and crossbars (bands) 
in sandwich fir lined MDF and cove-
red with decor.
FR I Montants et traverses (bandes) 
sandwich en sapin, doublés en MDF 
avec revetement decoratif.

3  Pannellino centrale in MDF da 
8/10 mm rivestito con decorativo.
EN I Central panel MDF 8/10 mm co-
ated with decor.
FR I Petit panneau central en MDF de  
8/10 mm avec revetement décoratif.

4  Vetro VISARM a scelta. As-
semblata con perno meccanico 
per poter essere sempre smon-
tata e riassemblata per l’inseri-
mento del vetro.
EN I VISARM glass selection. Assem-
bling with mechanical pin so that it 
can be disassembled  and reassem-
bled for the insertion of the glass.
FR I Verre VISARM au choix. Assem-
blage avec joint mécanique pour fa-
ciliter le dèmontage et le remontage 
et la pose du vitrage.
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• Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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[ 61 ][ 60 ]

TELIST T1
 RG

TELIST T1
 NCR

TELIST T1
 TS

TELIST T1-VL
 TC 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST T1
 WN 

TELIST T1-V
 RG

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

Telist

TELIST T1-VC
 RS 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST T1-2i
 TS 

TELIST T1-3i
 WN

TELIST T1-3P
 NCR

TELIST T1-3V
 NCR

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST T1-4P
 CI



[ 63 ][ 62 ]

TELIST T1-4V
 NN

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST T1-6P
 TS

TELIST T1-6V
 TS

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST T3
 NN

TELIST T2
 NCR

TELIST T2-V
 TS

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

Telist

TELIST T3-V
 NN 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST T3-1V
 PW 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST TZ/TZ-P
 TC

Vetro incluso / glass included / verre in-
clus

TELIST TZ2
 NCR

TELIST T2B
 NN

TELIST T2B-V
 CI

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu
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[ 84 ]

Classica

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio rivestito con decorativo. 
Coprifilo esterno  9/10. Coprifilo 
interno  7/10. Guarnizione effetto 
tela per stipite porta a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement deco-
ratif couvre-fils externe 9/10 avec 
revétement décoratif. Couvre-fils in-
terne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Montanti [A] e traverse [B] 
(fasce) scorniciati su sandwich 
di abete, foderati in MDF e 
rivestiti con decorativo.
EN I Unframed uprights and 
crossbars (bands) in sandwich fir 
lined MDF and covered with decor.
FR I Montants et traverses (bandes) 
avec moulures sandwich en sapin, 
doublés en MDF avec revetement 
decoratif.

3  Pannellino centrale da 10 mm 
rivestito con decorativo.
EN I Central panel 10 mm coated 
with decor.
FR I Petit panneau central 10 mm 
avec revetement décoratif.

4  Vetro VISARM a scelta.
Assemblamento con perno 
meccanico per poter essere 
sempre smontata e riassemblata 
per l’inserimento del vetro.
EN I VISARM glass selection. Assem-
bling with mechanical pin so that it 
can be disassembled  and reassem-
bled for the insertion of the glass.
FR I Verre VISARM au choix. Assem-
blage avec joint mécanique pour fa-
ciliter le dèmontage et le remontage 
et la pose du vitrage.
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[B]

[B2]

[A]

• Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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CLASSICA C1
 BF

CLASSICA C1-V
 NN 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

CLASSICA C1-2i
 BF

CLASSICA C2-V
 NN

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

CLASSICA C1-3i
 QA

CLASSICA C2
 NN

Classica

CLASSICA C3
 BF 

CLASSICA C3-V
 QA 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

CLASSICA C3-1V
 NN

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

CLASSICA C3-2V
 NN

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

CLASSICA CZ
 BF

CLASSICA CZ-V
 BF

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu
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[ 101 ][ 100 ]

1

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio rivestito con decorati-
vo. Coprifilo esterno  9/10. Co-
prifilo interno  7/10. Guarnizio-
ne effetto tela per stipite porta 
a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 
couvre-fils externe 9/10 avec 
revétement décoratif. Couvre-fils 
interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Anta tamburata con struttu-
ra portante in abete, alveolare 
a maglia stretta e copertine in 
MDF rivestite con decorativo.
EN I Hollow-core door with frame in 
fir, honeycomb mesh narrow and co-
vers MDF coated decorative.
FR I Porte à ame creruse avec 
structure en spain, en nid d’abeille 
maille etroite et couvre MDF revetu 
decoratif.

3  Pannello tamburato da 44mm
rivestito con decorativo.
EN I 44 mm honeycomb panel coa-
ted in decorative.
FR I panneau à ame creuse de 44 
mm avec revetement decoratif.

4  Cerniere a scomparsa regi-
strabili, serratura Patent tipo 
centro magnetica.
EN I Adjustable hideaway hinges and 
lock Patent type magnetic center.
FR I Charnières gigognes réglables 
et centre magnétique de type brevet 
serrure.

2

4

3 
NON CI SONO LIMITI D’ALTEZZA.
PRODUZIONE PORTE FINO A CM 
270
EN I There are no height limits.
Production of doors up to 270 cm.
FR I Il n’y a pas de limite de hauteur.
Production de portes jusqu’à 270 cm.
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2B PANT EVO HD
* Opzione: Quattroquattro HD
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modello | model | modèle:
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[ 110 ]

TECHWOOd

1

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio rivestito con decorativo. 
Coprifilo esterno  9/10. Coprifilo 
interno  7/10. Guarnizione effetto 
tela per stipite porta a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 
couvre-fils externe 9/10 avec 
revétement décoratif. Couvre-fils 
interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Anta tamburata con struttura 
portante in abete, alveolare a 
maglia stretta e copertine in 
MDF rivestite con decorativo.
EN I Hollow-core door with main 
frame in fir, narrow honeycomb mesh 
and MDF covers covered with decor.
FR I Battant à ame creuse avec 
structure en sapin, en nid d’abeille 
maille étroite et couverture MDF avec 
revetement décoratif.

3  Pannello tamburato da 44 
mm rivestito con decorativo.
EN I The 44 mm hollow-core panel 
covered with decor.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm avec revetement décoratif.

4  Tre cerniere tipo Anuba per 
anta, serratura Patent tipo centro.
EN I Three hinges type Anuba to door, 
Patent type lock center.
FR I Trois charnières de type Anuba 
par porte, une serrure Patent centrale.

5  Vetro VISARM a scelta, con 
fermavetri inclusi.
EN I VISARM glass selection, with 
glazing beads included. 
FR I Verre VISARM au choix, avec des 
perles de vitrage inclus.

2

4

3

5
• Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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TECHWOOD BASE
 RG

TECHWOOD BASE
 B 

TECHWOOD

TECHWOOD BASE 1i
 NCR

TECHWOOD BASE 2i
 RG 

TECHWOOD BASE 2i
 PW 

TECHWOOD BASE 3i
 TS

TECHWOOD BASE VETRO
 GF

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD BASE VC
 TC

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD BASE VL
 TS

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD BASE 4i
 PW

TECHWOOD BASE 5i
 GF

TECHWOOD BASE VETRO
 GF

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu
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TECHWOOD

TECHWOOD 1R
 CI

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD 2R
 WN 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD 3R
 NN 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD 3P
 NN

TECHWOOD BASE 3V
 NN

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD BASE 4P
 NN

TECHWOOD BASE 2P
 CI

TECHWOOD BASE 2PV
 CI

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD BASE 2B
 NN

TECHWOOD BASE 2BV
 NC

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD BASE 1P
 CI

TECHWOOD BASE 4V
 NN

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu
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Luxdoor

1

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio rivestito con decorati-
vo. Coprifilo esterno  9/10. Co-
prifilo interno  7/10. Guarnizio-
ne effetto tela per stipite porta 
a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 
couvre-fils externe 9/10 avec 
revétement décoratif. Couvre-fils 
interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Anta tamburata con struttu-
ra portante in abete, alveolare 
a maglia stretta e copertine in 
MDF rivestite con decorativo.
EN I Hollow-core door with main 
frame in fir, narrow honeycomb mesh 
and MDF covers covered with decor.
FR I Battant à ame creuse avec 
structure en sapin, en nid d’abeille 
maille étroite et couverture MDF avec 
revetement décoratif.

3  Pannello tamburato da 44mm
rivestito con decorativo.
EN I The 44 mm hollow-core panel 
covered with decor.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm avec revetement décoratif.

4  Cerniere a scomparsa regi-
strabili, serratura Patent tipo 
centro magnetica.
EN I Adjustable hideaway hinges and 
lock Patent type magnetic center.
FR I Charnières gigognes réglables 
et centre magnétique de type brevet 
serrure.

2

4

3
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FILOMURO

4

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio a murare in alluminio.
EN I Frame to wall in aluminum.
FR I Cadre à mur en aluminium.

2  Anta tamburata con struttu-
ra portante in abete, alveolare 
a maglia stretta e copertine in 
MDF grezzo rivestite con deco-
rativo.
EN I Hollow-core door with main 
frame in fir, narrow honeycomb mesh 
and MDF raw covers covered with 
decor.
FR I Battant à ame creuse avec 
structure en sapin, en nid d’abeille 
maille étroite et couverture MDF nu 
avec revetement décoratif.

3  Pannello tamburato da 44mm.
EN I The 44 mm hollow-core panel.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm.

4  Cerniere a scomparsa e ser-
rature Patent tipo centro ma-
gnetica.
EN I Adjustable hinges and lock Pa-
tent type magnetic center.
FR I Charnières cachèes et centre 
magnétique de type brevet serrure.

1

2

3
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HOTEL-REI

CARATTERISTICHE TECNICHE PORTA REI 30
Technical characteristics door Rei 30 / Caractéristiques techniques porte 
Rei 30.

Telaio in legno listellare sp mm 50 completo di guarnizioni in 
gomma di battuta. Coprifili esterni da 9 e interni da 7.
EN I Wooden blockboard frame 50 mm thick, complete with rubber 
gaskets. External covers of 9 and internal 7.
FR I Cadre en lattes de bois 50 mm d’épaisseur, complet avec des joints 
en caoutchouc. Couvercles externes de 9 et internes 7.

Pannello da mm 49 con all’interno materiale ignifugo, ossatura 
in legno. Copertine da mm 4 in MDF.
EN I Panel of 49 mm with inside fireproof material, wooden framework. 
4 mm MDF covers.
FR I Panneau de 49 mm avec matériau ignifuge intérieur, structure en 
bois. Couvercles MDF de 4 mm.

Ferramenta completa di n. 4 cerniere a doppio gambo D16 due 
delle quali con auto chiusura, serratura tipo Yale con cilindro.
EN I Hardware complete with n. 4 double shank hinges D16 two of which 
with self closing, Yale lock with cylinder.
FR I Matériel complet avec n. 4 charnières double tige D16 dont deux à 
fermeture automatique, serrure Yale à cylindre.

Porta
  REI 30

Porta
  REI 60

CARATTERISTICHE TECNICHE PORTA REI 60
Technical characteristics door Rei 60 / Caractéristiques techniques porte 
Rei 60.

Telaio in legno listellare sp mm 50 completo di guarnizioni in 
gomma di battuta. Coprifili esterni da 9 e interni da 7.
EN I Wooden blockboard frame 50 mm thick, complete with rubber 
gaskets. External covers of 9 and internal 7.
FR I Cadre en lattes de bois 50 mm d’épaisseur, complet avec des joints 
en caoutchouc. Couvercles externes de 9 et internes 7.

Pannello da mm 56 con all’interno materiale ignifugo, ossatura 
in legno. Copertine da mm 8 in MDF.
EN I Panel mm 56 with inside fireproof material, wooden framework. 8 
mm MDF covers.
FR I Panneau mm 56 avec matériau intérieur ignifugé, structure en bois. 
Couvercles MDF de 8 mm.

Ferramenta completa di n. 4 cerniere a doppio gambo D16 due 
delle quali con auto chiusura, serratura tipo Yale.
EN I Hardware complete with n. 4 double shank hinges D16 two of which 
with self closing, Yale type lock.
FR I Matériel complet avec n. 4 charnières double tige D16 dont deux à 
fermeture automatique, serrure type Yale.
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HOTEL-REI

Porta da hotel certificata REI di-
sponibile nelle finiture a catalogo, 
REI 30 o REI 60 con abbattimento 
acustico dai 34 ai 38 db. Un pac-
chetto completo per la casa, l’ho-
tel ed il contract.

EN I REI certified hotel door available 
in the catalog finishes, REI 30 or REI 60 
with noise reduction from 34 to 38 db. 
A complete package for the home, the 
hotel and the contract.

FR I Porte d’hôtel certifiée REI disponi-
ble dans les finitions catalogue, REI 30 
ou REI 60 avec réduction du bruit de 
34 à 38 db. Un package complet pour 
la maison, l’hôtel et le contrat.

Porte da Hotel resistenti al fuoco
REI
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BLINDATI

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Muro
EN I Wall
FR I Mur

2  Cassamatta e telaio
EN I Cassamatta and frame
FR I Cassamatta et cadre

3  Angoletto in lamiera
EN I Corner sheet 
FR I Coin en tôle 

4  Guarnizione perimetrale in
pivilene 12x13
EN I outer trim in PVC 12x13 
FR I joint périphérique en pivilène 12x13

Maniglie per blindati

1

2

3

4

70

70

65

HANDLES FOR ARMORED | POIGNÉES POUR BLINDÉ
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BLINDATI
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Le fodere pantografate 
possono essere abbinate ai 
nostri blindati. Soddisfan-
do le caratteristiche di ar-
redo e sono adatte all’uso 
esterno.
Disponibili nelle finiture 
okoumè tinto noce.

EN I Pantographed linings 
can be combined with our 
armored vehicles. Satisfying 
the furnishing features and 
are suitable for outdoor use. 
Available in walnut-colored 
okoumè finishes.

FR I Les doublures pan-
tographées peuvent être 
combinées avec nos véhic-
ules blindés. Satisfaire les 
caractéristiques d’ameuble-
ment et sont adaptés pour 
une utilisation en extérieur. 
Disponible en finition okou-
mé couleur noyer. ROMA SIENA

BLINDATI

Pannelli  pantografati
Grazie alla grande varietà di pannelli di rivestimento,
il blindato si trasforma in un vero e proprio complemento di arredo.

Pannelli 
di   rivestimento

CLADDING PANELS | PANNEAUX D’HABILLAGE

THANKS TO THE WIDE VARIETY OF COATING PANELS,
				    THE ARMORED IS TRANSFORMED INTO A REAL PIECE OF FURNITURE.

	 MERCI À LA GRANDE VARIÉTÉ DE PANNE AUX DE REVÊTEMENT,
						      L’ARMORED EST TRANSFORMÉ EN UN VRAI MEUBLE.

GENOVA PISA MERCANTILE

VENEZIA MILANO FIRENZE

PANTOGRAPHED  PANELS | PANNEAUX PANTOGRAPHÉS
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ACCESSORI
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Maniglie

ACCESSORI

GOCCIA

 OLV

GOCCIA

 Cromo satinata
Chrome satin
Chrome satiné

A001

 Bicolor OLV
Bi-color OLV
Bi-couleur OLV

A004

 Bronzo satinato
Satin bronze
Bronze satiné

A004

 Cromo satinata
Chrome satin
Chrome satiné

QUADRA

 Cromo satinata
Chrome satin
Chrome satiné

A005

 Bicolor cromo lucido
Bi-color polished chrome 
Bi-couleur chromée polie

A002

 Bicolor OLV
Bi-color OLV
Bi-couleur OLV

HANDLES | POIGNÉES

Ferramenta
IRONWARE | QUINCAILLERIE

KIT SERRATURA
KIT LOCK

TROUSSE DE QUINCAILLERIE

PATENT MAGNETICA / magnetic patent / magnétique patent 

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
 Ottonata / Brassed / Laitonnée
 Bianco / White / Blanc

PATENT

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
 Ottonata / Brassed / Laitonnée

SCORREVOLE / sliding / coulissant

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
 Ottonata / Brassed / Laitonnée

QUADRA SCORREVOLE / square sliding / carrées coulissant

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné

VASCHETTA QUADRA SCORREVOLE
Square sliding tray / Cuvette carrées coulissant

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné

VASCHETTE SCORREVOLE
Sliding tray / Cuvette coulissant

 
 Ottonata / Brassed / Laitonnée 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné

A003

 Bicolor cromo
Bi-color chrome
Bi-couleur chromée
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Disegnato e prodotto in Italia
EN I Designed and produced in Italy
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Modelli depositati
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